
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 17 novembre 2024–33e dimanche du temps ordinaire «Cycle B » 

Sunday November 17th, 2024 – 33rd Sunday in Ordinary Time ‘Cycle B’ 

 
DATE IMPORTANTE À RETENIR : 
Le 27 novembre : Pas de messe à la Villa 
Le 29 novembre : Messe du vendredi sera à 9h15 et NON 19h 
Le 30 novembre : Noel à Ste. Anne 
Du 30 novembre au 8 décembre : Bureau fermé – Vacances à Lola 

 
IMPORTANT DATE TO REMEMBER: 
November 27: No mass at the Villa 
November 29: Friday’s mass will be at 9:15am NOT at 7pm 
November 30: Christmas in Ste Anne 
November 30 to December 8th: Office closed – Lola’s vacation 

 
 

The Catholic Women’s League will have a national focus on homelessness and mental 
health this year.  Our Ste-Anne CWL Council plans to participate in this focus with 
projects and donations. 
Steinbach Community Outreach is asking for warm socks and mitts for the 
homeless.  Our Council would like to invite Parishioners to participate in this project by 
bringing these items to Mass the weeks of November 16th/17th and 23rd/24th.  There 
will be a bin at the front of the Church to drop off the socks and mitts. 
 

La Ligue des femmes catholiques se concentrera cette année sur l’itinérance et la santé 
mentale à l’échelle nationale.  Notre Conseil CWL de Ste-Anne prévoit participer à ce 
focus avec des projets et des dons. 
Steinbach Community Outreach demande des chaussettes et des mitaines chaudes pour 
les sans-abri.  Notre Conseil aimerait inviter les paroissiens à participer à ce projet en 
apportant ces objets à la messe les semaines du 6/17 et 23/24 novembre.  Il y aura un 
bac devant l’église pour y déposer les chaussettes et mitaines. 

Père / Father Kevin 
N. Lereh m. ss.cc. 
Administrateur 
paroissial / Parochial 
Administrator 
 

Lola Reimer 
Gestionnaire de 
bureau / Office 
Manager 
 

Gareth Priest Chair, 
CAE/PAB 
 

Pieter Lange Chair, 
CPP/PPC 
Heures du bureau  -  
Lundi, Mercredi & 
vendredi 8h30-
12h30 / 13h00-16h   
Mardi & Jeudi 8h30-
12h30/13h-16h30 
Parish Office Hours –  
Monday, 
Wednesday & Friday 
8:30AM-12:30PM /  
1PM-4PM  
Tuesday & Thursday 
8:30AM-12:30PM/ 
1PM-4:30PM  
 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (15) – 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION Natalie Héberdeau Patrick & Chantal Gueret 

Samedi (16) 19h  +Philippe Gaudet Jeannette G & Famille 

Dimanche (17) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh 

Sunday (17) 11:00AM  +Claude and +Elizabeth Bruce Dan & Karen Ilchyna and family 

Mardi (19) 9h15  +Fernande Jaques 
Offrandes aux funérailles 

/Funeral Offerings 

Mardi (19) 10h15 Nursing  +Lorraine, Solange  
et Leon Jobin 

Rachel & Normand Bremaud 

Wednesday (20) 9:15  +Marie-Anne Bélisle Les enfants 

Mercredi (20) 11h Pavillion Pour les défunts des familles 
Desrosiers & Legal 

Gérard & Annette Desrosiers 

Jeudi (21) 9h15   Intentions special/  
Special intentions 

La famille Choquette 

Jeudi (21) 11h Pavillion  +Gilles Nault Edmond Gagnon 
Friday (22) – 6PM - 7PM                

ADORATION & CONFESSION Léo Fafarde Patrick & Chantal Gueret 

Samedi (23) 19h  +Roland Gagnon Philippe & Agnès Pelletier 

Dimanche (24) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh 

Sunday (24) 11:00AM Harvey Priest Laura & Erik Bonnefoy 

 Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Léo Langlois, Colette Levesque, Marie-Louise 
Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel 
Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Susan Snidal, Pauline Lansard, David 
Sabourin… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those we hold 
in our hearts… 

 
 

33e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE– CYCLE ‘B’ 
 

Nombreux sont ceux qui affirment que la fin du monde est déjà proche. C'est parce que les signes 
mentionnés dans l'Évangile d'aujourd'hui sont déjà apparents, comme les guerres, l'augmentation de 
l'anarchie, la famine, la peste, les tremblements de terre et l'apparition de faux prophètes (Mt 24, 4 ff). 
Selon eux, avec ces indications et en les mettant en relation avec les événements actuels, il est clair que 
nous sommes dans les derniers jours. Il ne s'agit pas d'une hypothèse alarmiste. En tant que chrétiens, 
nous croyons que l'Église est d'avis que nous vivons les derniers jours depuis un peu plus de deux mille 
ans, c'est-à-dire depuis que le Christ est ressuscité des morts et est monté au ciel. La période qui s'étend 
jusqu'à son retour dans la gloire est l'entre-deux, que nous appelons les derniers jours. 
 

Pour nous, chrétiens, la fin du monde n'est pas l'anéantissement de notre planète Terre, comme le 
croient d'autres scientifiques, mais la seconde venue de Jésus (la ‘parousie’). C'est le moment où Jésus 
est absolument reconnu comme Seigneur et Dieu, où les morts ressuscitent et où tous les êtres humains 
sont jugés en présence du Christ glorifié, le Roi. Nous appelons cet événement le ‘jour du Seigneur’ 
parce que ce n'est plus le jour de l'ennemi, le diable. Il est déjà vaincu. 
 

Ne nous inquiétons donc pas. Ce qui compte, c'est de savoir si nous nous accrochons ou non à notre 
foi et si nous vivons comme des chrétiens malgré les dures adversités. Au lieu de spéculer sur la fin du 
monde, le Christ, dans l'Évangile d'aujourd'hui, nous exhorte à vivre en tant que chrétiens dans le 
présent. Ce qui compte, c'est le présent. Alors, qu'allons-nous faire pour retrouver le Seigneur à la fin 
des temps ? Nous devons nous préparer, car « Quant à ce jour et à l’heure, personne ne sait, ni les anges 
dans le ciel, ni le Fils, sinon le Père. » En attendant qu'il revienne, partageons les uns avec les autres les 
dons et les talents que Dieu nous a donnés. En d'autres termes, faisons d'abord de bonnes œuvres et 
rendons service à nos semblables, nos frères et sœurs et en mettant le Seigneur au centre de nos vies. 
BON DIMANCHE A TOUS !  
Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

La banque alimentaire, Accueil Kateri, se prépare pour l’hiver!  Si vous avez des vêtements 
d’hiver d’enfants en surplus, la banque alimentaire les accueillerait pour les donner aux enfants 
dans le besoin. Ces vêtements peuvent être en besoin de rapiéçages  
mineurs, par exemple, aux genoux. Nous acceptons également les  
manteaux tuques, mitaines et bas. Vous pouvez déposer vos dons dans le  
bac jaune derrière la banque alimentaire au 132 Centrale ou dans l'une  
des boîtes à l'église, soit à l'entrée de l'église, soit à la salle St-Alphonse. 
Merci d'avance pour votre générosité. 

 
With Winter at our doors, it’s time to take out our winter clothing!  
Please consider giving your children’s gently used outerwear which don’t  
fit to the Ste-Anne food bank, Accueil Kateri Centre. The food bank  
volunteers are gathering items to give to children in need. It’s best if the  
items are functional, but we accept ski pants which need repairs. We also  
accept jackets, tuques, mittens and socks. You can place your donations  
in the yellow bin behind the food bank at 132 Centrale or in one of the boxes in the RC Church, 
either in the Church entrance or in the office. Thanks in advance for your generosity. 
 

 

Marriage Tips In the midst of an argument, reach 
out to your spouse. Physical touch can’t fix 
everything, but it can alleviate tension. 
Réflexions sur le mariage Au milieu d'une 
dispute, tendez la main à votre époux/épouse. 
Le contact physique ne peut pas tout régler, mais 
il peut atténuer la tension. 

 

Sunday Missal 

2024-2025 are 

available at the 

entrance of the 

church or in the 

office from 

Monday to Friday. 

The Sunday Missal 

are $5 each. 

Did you know you can make donations by  
e-transfer? info@paroissesteanne.ca 

Saviez-vous que vous pouvez faire des dons par 
e-transfer ? info@paroissesteanne.ca 

 

mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:info@paroissesteanne.ca


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nom / Name Date 

Peter Schilling & Cécile Plante Le 17 novembre – November 17th 2024 

Aurèle Boisvert & Rachel Mulaire Boisvert Le 24 novembre – November 24th 2024 

16 et 17 novembre 2024 – November 17th 2024 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers  
Samedi le  
16 nov., 
19h00 

Volontaire Volontaire 
Thérèse 
Bourgoin 

Volontaire Volontaire Léon Tétrault 

Dimanche 
le 17 nov., 

9h15 
Volontaire 

Oliver 
Deschambault 
& Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Gisèle Smith  
& Volontaire 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, 
Nov. 17th 
11:00AM 

Peter & 
Wendy Lange 

James Madden 
& Armand 

Jeanson 

Marj. Sarna & 
Vince Jeanson 

Killoran 
Family 

Volunteer Louis Jeanson 

23 et 24 novembre 2024 – November 24th 2024 

Samedi le  
23 nov., 
19h00 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Cœuroeur 

Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche 
le 24 nov., 

9h15 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Diane Connelly 
& Komi 
Kuesson 

Oliver 
Deschambault 

& 
Volontaire 

Martyne 
Laliberté 

& Volontaire 

Yvon 
Deschambault 

Sunday, 
Nov. 24th 
11:00AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Jacob Moore & 
Asher Moore 

Julie Coté & 
Marj. Sarna 

Savannah, 
Greta, 

Maeve & 
Sofie 

Volunteer Micah Dacanay 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

33rd Sunday in Ordinary Time ‘Cycle B’ 
 

The Gospel of today gives us Jesus’ warning and the description about the end of the world and its signs. 
In 1999, in the month of July, Pope John Paul II shocked the Christian world when he made the following 
statements in his Wednesday audience: “Heaven, or the happiness in which we will find ourselves, is 
neither an abstraction nor a physical place in the clouds, but a personal relation [with God]. … This final 
condition can be anticipated in a certain sense now on earth…. Moreover, the pictures of Hell given to 
us in Sacred Scripture must be correctly interpreted. They express the total frustration and emptiness of 
a life without God. More than a place, Hell is the state of the one who freely and finally removes himself 
from God, the source of life and joy”.  
 

The Pope was responding to two popular but erroneous ways of looking at biblical texts that have to do 
with the End Times, namely, rationalism (the erroneous belief that the End Times were just around the 
corner) and literalism (another erroneous belief that would treat such as Gospel passage as a factual 
prediction of future events that will mark the End Times). Rejecting both rationalism and literalism, the 
Pope pointed out to us a third way, namely, to recognise these texts as Graphic depictions of a gospel 
message that is always relevant to people of every age and culture. Read in this way, we can pick out 
these important messages that the text has for us and for people of every generation. Firstly, this world 
is passing away. Life in this world is like an overvalued high-tech stock that is bound to crash sooner or 
later. So why should anyone have all their assets in this one stock? It is, therefore, an invitation for us to 
invest wisely, to invest in things out of this world, to invest in the stock of the kingdom of God. 
 

Secondly, God, the Righteous One will come some day, i.e. the Last Day, to right all the wrongs of this 
world. The world as we know is one where often enough innocent people suffer, and evil people prosper. 
‘Good people’ may indeed sleep better at night, but those whom we term ‘bad people’ seem to enjoy the 
waking hours more. If that is all there is to life, then why would anybody want to be good and upright 
rather than bad and smart? The Good News of the End Times assures us that in the final analysis, evil 
will catch up with the evildoer, and justice will again be just. This will be in the kingdom of God for which 
this life is only a preparation. HAPPY SUNDAY!   
Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 

33e dimanche du temps ordinaire – B 
Daniel 12, 1-3     Psaume 15(16) 

Hébreux 10, 11-14.18     Marc 13, 24-32 

33rd Sunday in Ordinary Time – B 
Daniel 12.1-3     Psalm 16 

Hebrews 10.11-14, 18     Mark 13.24-32 
AU-DELÀ DE NOS DÉTRESSE LES GRANDES CÉLÉCRITÉS 
sont souvent qualifiées de « stars ». Quand un scandale 
éclabousse l’une d’elles, on dit parfois que son étoile 
pâlit. La lecture évangélique de ce dimanche utilise une 
symbolique un peu semblable : « En ces jours-là, après 
une pareille détresse, le soleil s’obscurcira et la lune ne 
donnera plus sa clarté; les étoiles tomberont du ciel. » 
     Pour sa part, la première lecture prend aussi à son 
compte l’image de l’étoile, mais cette fois-ci dans le sens 
de leur éclat : « Ceux qui sont des maîtres de justice pour 
la multitude brilleront comme les étoiles pour toujours. » 
     Comme chrétiennes et chrétiens, nous professons et 
annonçons que le Christ est la braie lumière; il est notre 
« soleil de justice » (Malachie 3,20), « l’astre d’en haut » 
(Luc 1,78). Cela dit, lorsque le soleil n’apparaît plus dans 
le ciel, les étoiles assurent un certain relai grâce à leur 
scintillement. Dans la voûte céleste, elles ont longtemps 

THE NEWS WAS curt. It was not, however, 
unexpected. After ten years with the company in 
a struggling industry, I lost my job. 
     What can get us through the darkness? I admit, 
I first grappled with despair and fears about the 
future. As I heal from being laid off, I am finding 
hope and peace, knowing suffering is temporary. 
Most of all, I know God’s purpose for us is to be 
with him in heaven. 
     Today’s readings highlight the need to be 
vigilant about what matters: setting our sights on 
God and following his path to eternity. 
Hopelessness is useless because God won’t 
abandon us. He wants us to use our gifts, in our 
jobs and all aspects of our lives, as a way to help 
fulfill his will. And ultimately, the end times will 
come one day. Suffering will end for God’s 

CADEAUX DE NOËL POUR ENFANTS : Il y aura quelques petites cartes pour cadeaux d'enfants à 
l’arrière de l’église mais nous allons aussi distribuer des informations tels que l’âges/genre de 
l'enfant par téléphone. Si vous voulez acheter un cadeau d'une valeur de 25$ pour un enfant, 
s.v.p. prenez une petite carte derrière l’église ou appelez, envoyez un texte ou un courriel à 
Rachel 204 996-7224,rachrosemb@hotmail.com ou à Colombe 204-371-
8510, colombe.kehler@gmail.com.  Nous vous laisserons savoir ce qui est disponible et comment 
procéder.  Si vous préférez faire un don monétaire envers les cadeaux, svp noter sur l’enveloppe 
ou le chèque. CADEAUX NOËL POUR ENFANTS  
CHILDREN’S CHRISTMAS GIFTS: There will be a few cards for the children’s gifts on the bulletin 
board at the back of the church but we will also give out the information, age, and gender of the 
child, by phone, text message or email .If you wish to purchase a $25 gift for a child pick a card 
behind the church or contact  Rachel at 204-996-7224 rachrosemb@hotmail.com or Colombe 
204-371-8510, colombe.kehler@gmail.com. If you prefer making a monetary donation towards 
the gifts, please label the envelope or cheque.  CHRISTMAS GIFTS FOR CHILDREN 
 
 

RASSEMBLEMENT DIOCÉSAIN DE NOËL : 12 DÉCEMBRE 2024 - Mes chers amis,  
À l’approche de Noël, je vous invite tous et toutes chaleureusement à une rencontre spéciale, un 
rassemblement diocésain de Noël dans l’esprit d’une maisonnée de foi.  
On prendra le temps d’échanger entre nous, de partager la Parole de Dieu et de vivre un beau temps 
de prière. 
Je vous donne donc rendez-vous, sur Zoom, le jeudi soir 12 décembre prochain, à 19 h.  L’activité 
durera environ 1 h 15 min. Saisissons ensemble cette belle occasion de nous rassembler et de 
préparer spirituellement nos cœurs, afin d’être prêts et prêtes à donner Jésus à tous ceux et celles 
que nous croiserons durant le temps de Noël !  
               Bienvenue à tous! Venez nombreux!  Monseigneur Albert 
 
TROIS PRIX DE PRÉSENCE SERONT REMIS !!  
Pour recevoir le lien Zoom de la rencontre, écrivez-nous à  maisonnees@archsaintboniface.ca  

mailto:rachrosemb@hotmail.com
mailto:colombe.kehler@gmail.com
mailto:rachrosemb@hotmail.com
mailto:colombe.kehler@gmail.com
mailto:maisonnees@archsaintboniface.ca


 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         Novembre 2024 November 
November 10 novembre 2024 
Offrandes/Offerings  $4,364.00  
Libre/Loose Cash – Off.  $145.25 
Rénovations/Renovations $623.00 

******************************************* 
Offrandes/Offerings  $6,864.00 pour le mois/for the month 
Libre/Loose Cash  $443.85 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations $1,578.00 pour le mois/for the month 
Oeuvre …de la foi Mission Canada/ 
World Mission Sunday  $50.00 pour le mois/for the month 
 

 

55 Enveloppes/Envelopes 

 

Merci! Thank you! 

 

 

La Campagne du BON PASTEUR 2024 – POUR LA VIE DE L’ÉGLISE ! 
Cette semaine, Monseigneur LeGatt lance la Campagne du Bon Pasteur 2024 Pour la vie de l’Église! en 
appui à la formation de nos séminaristes, les coûts pour faire venir les prêtres internationaux et 
maintes initiatives pastorales qui assurent la vie de l’Église dans nos paroisses. Nous vous invitons à 
consulter l’affiche de la Campagne où vous verrez les neuf jeunes prêtres qui ont été soutenus par vos 
dons, ainsi que les cinq séminaristes en croissance. Nous vous invitons également à visiter le site Web 
de l’Archidiocèse pour d’autres témoignages et renseignements.  

Veuillez noter que la collecte pour la Campagne du Bon Pasteur aura lieu  
la fin de semaine du 16 et 17 novembre. 

Nous vous invitons également à visiter la page Web de la Campagne 
https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=1243#gsc.tab=0 où vous pouvez déjà faire un don en 
ligne. De plus, contemplez la bannière Pour la vie de l’Église Poster-GSC-2024-FR-FINAL-NOBLEED.pdf 
! Et lisez le dépliant bilingue 024-GSC-Brochure-FINAL-No-BLEED.pdf avec une citation de Peter Tran, 
ordonnée au diaconat de transition le 30 mai dernier, et de l’abbé Jean-Marcel Kabongo, ordonné à la 
prêtrise le 1er juin dernier.  

Nous vous invitons à prier pour les séminaristes dans leur discernement de la volonté de  
Dieu dans leurs vies et alors qu’ils continuent leur cheminement vers la prêtrise. 

 
The Good Shepherd Campaign 2024 – For the Life of the Church! 

This week, Archbishop LeGatt is launching the 2024 Good Shepherd Campaign For the Life of the 
Church! in support of the formation of our seminarians, the costs of bringing in international priests 
and many pastoral initiatives that ensure the life of the Church in our parishes. We invite you to check 
out the Campaign poster where you will see the nine young priests who have been supported by your 
donations, as well as the five seminarians. We also invite you to visit the Archdiocesan website for 
more testimonials and information.  

Please note that the collection for the Good Shepherd Campaign will take place  
on the weekend of November 16 and 17. 

We also invite you to the Campaign webpage 
https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=1244#gsc.tab=0 where you can make an online 
donation. As well, please view the For the Life of the Church poster Poster-GSC-2024-FR-FINAL-
NOBLEED.pdf and read the bilingual brochure 024-GSC-Brochure-FINAL-No-BLEED.pdf  with a photo 
and a quote from Peter Tran, ordained on May 30 to the transitional diaconate, as well as father 
JeanMarcel Kabongo, ordained to the priesthood on June 1st .  

We invite you to pray for seminarians as they discern God's will in their lives  
and as they continue their journey toward the priesthood. 

The CWL will be selling angels again this year on the weekends of Nov 23/24 and  
Nov 30/Dec 1st at $5.00 each.  Thank you for your support.  A portion of the proceeds  
go towards the nightly Rosary on the radio and a portion remains with our council. 
La CWL vendra encore cette année des anges les fins de semaines du 23/24 novembre  

et du 30 novembre/1er décembre à 5,00 $ chacun.  Merci pour votre soutien.  Une  

partie des bénéfices va au Rosaire nocturne à la radio et une partie reste à notre  

conseil.  

CHRISTMAS HAMPERS 2024  - Accueil Kateri Centre, Ste-Anne food bank, is  
getting  ready to offer Christmas hampers again this year. If you are amongst  
the fortunate ones, donations towards these hampers are gratefully accepted,  
be they monetary or food donations. Please note that the food bank has better  
purchasing power than most individuals. See the website for information 
on donating: www.accueilkatericentre.ca 
If you are in need of assistance this year and are a resident of the Town or the RM of Ste-Anne, you are 
invited to apply for a hamper. Applications must be submitted in writing and the registration form can 
be found on the food bank’s website indicated above, or at Burnell’s Food Plus in Richer. Please deposit 
your completed forms in the drop box at the front of the food bank at 132 Centrale in Ste-Anne or 
bring them to Burnell’s.  Deadline for applying is Thursday December 5th. Food bank clients are 
automatically registered. 
Recipients will be asked to pick up their Christmas hampers at the food bank on Saturday December 
21 between 10 a.m. and noon. 
PANIERS DE NOËL 2024 - La banque alimentaire de Ste-Anne, Accueil Kateri Centre, se prépare à 
offrir des paniers de Noël encore cette année. Si vous faites partie des plus fortunés, la banque 
alimentaire accueillerait vos dons avec gratitude. Les dons peuvent être monétaires ou des denrées 
mais la banque alimentaire a un meilleur pouvoir d’achat que des individus. Pour plus d’information 
au sujet des dons veuillez visiter le site web : www.accueilkatericentre.ca 
Si vous êtes plutôt de ceux ou celles qui sont dans le besoin et que vous habitez la ville ou la 
municipalité rurale de Ste-Anne, vous pouvez faire demande pour un panier en soumettant une 
demande par écrit. Le formulaire est disponible sur le site web indiqué ci-dessus, ou au magasin 
Burnell’s Food Plus à Richer. Ce formulaire rempli doit être remis par le 5 décembre soit dans la boîte 
aux lettres au devant de la banque alimentaire au 132 Centrale à Ste-Anne ou chez Burnell à Richer. 
Les clients de la banque alimentaire sont automatiquement inscrits. 
Vous devrez ramasser votre panier de Noël au local de l’Accueil Kateri le samedi 21 décembre entre 
10h et midi. 
 

 

 

L’Accueil Kateri Centre aimerait remercier toutes les personnes qui nous ont apporté des fruits et 
légumes frais de leurs jardins cet été et automne.  Grâce à vos carottes, betteraves, tomates, 
courges, patates, pommes et autres, nos clients ont pu choisir des aliments frais pour leurs 
familles. Merci aussi à ceux et celles qui nous apportent des denrées et des dons en argent. 
  
L'Accueil Kateri Centre Ste-Anne Foodbank would like to thank everyone that 
has brought us vegetables and fruits from their gardens this past summer and fall.  Your carrots, 
beets, tomatoes, squash, potatoes, apples and more were really appreciated  
by our clients.  They got to pick fresh produce for their families.  Thank you to  
everyone who brings us dry goods and make monetary donations. 

 

https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=1243#gsc.tab=0
https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=1244#gsc.tab=0
http://www.accueilkatericentre.ca/

